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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/  Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

/ Eigensicher gegen RuckflieBen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

@é JUSTIERUNG (siehe Seite [

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Ver-
bindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwas-
sersperre nicht zu empfehlen.

MASSE [siche Seite [)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeu)

freier Durchfluss

SERVICETEILE (siche Seite )
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Edelstahl-Optik

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR (siche Seite )
nicht im Lieferumfang enthalten
/ Verléingerung 25 mm #13595000

Qe+
%)

/ Verléingerung 33 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #14972XX0, #14961XX0

@ REINIGUNG [siche Seite [

BEDIENUNG (siehe Seite [

m PRUFZEICHEN (siche Seite [

STORUNG URSACHE ABHILFE
/ Armatur schwergdngig / Kartusche defekt, verkalkt / Kartusche austauschen
/ Armatur tropft / Kartusche defekt / Kartusche austauschen
/ Umsteller funktioniert nicht / Ablagerungen / Umsteller reinigen/O-Ringe feften
/ Zu geringer Wasserdruck / Wasserdruck erhéhen
/ Umsteller defekt / Umsteller austauschen
/ Zu niedrige Warmwassertemperatur, / Warmwasserbegrenzung falsch ein-  / Warmwasserbegrenzung einstellen
kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer gestellt
springt an, wenn Kaliwasser ange- / Kreuzfluss / Kartusche austauschen
wahlt wird.

MONTAGE (siche Seite ) §



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éire reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

/ Avec dispositif anti-retour
/ le produit est exclusivement concu pour de I'eau

potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

03 R

@é ETALONNAGE (voir pages ]l

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de I'eau
chaude n'est pas recommandable.

DIMENSIONS [voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT

(voir pages [

débit libre

PIECES DETACHEES (voir pages [E])
XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Aspect Acier Inox

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION
(voir pages [E)

ne fait pas partie de la fourniture

/ jeu de rallonge 25 mm #13595000

Qe+
%)

/ Rallonge de 33 mm (pour profondeur de mon-

tage frop faible) #14972XX0, #14961XX0
NETTOYAGE |voir pages [

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voirpogesm)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )

ch
A
|

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION

/ Dureté de fonctionnement / Cartouche défectueuse, entartrée / Changer la cartouche

/ Le mitigeur goutte / Cartouche défectueuse / Changer la cartouche

/ L'inverseur ne fonctionne pas / Dépots / Nettoyer 'inverseur/ graisser les joints

toriques

/ Pression d'alimentation insuffisante / Augmenter la pression d'alimentation
/ Inverseur défectueux / Changez |"inverseur

/ Température d'eau chaude trop basse, / Limiteur de température mal positionné /' Positionner le limiteur de température

pas d’eau froide Le chauffe eau instan- 7T s / Changer la cartouche

tanése met en route quand on puise de
I'eau froide.

Sy

MONTAGE [voir pages E1) =
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

/ Safety against backflow

/ The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
‘{ Do not use silicone confaining acefic acid!

o

el
%)

G T
20

)
|

ADJUSTMENT (see page )

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

DIMENSIONS (see page [

FLOW DIAGRAM |[see page ]
free flow

SPARE PARTS (see page [

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(seepogem)

order as an extra

/ extension 25 mm #13595000

/  Extension Set 33 mm (when wall is not deep

enough) #14972XX0, #14961XX0
CLEANING (see page )
OPERATION (see page [

TEST CERTIFICATE (see page £

cold water. Instantaneous water heater

FAULT CAUSE REMEDY
/ Mixer stiff / Cartridge defective, calcified / Exchange cartridge
/" Mixer dripping / Cartridge defective / Exchange cartridge
/ Diverter not operating / Residue / Clean converter/ grease O-rings
/ Water pressure to low /" Increase water pressure
/ Diverter defective / Exchange diverter
/ Hot water temperature foo low, no / Hot water limiter incorrectly set / Set hot water limiter
/

) Crossflow
starts up when cold water is selected.

S

ASSEMBLY [see page B =

Exchange cartridge



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

[ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

/ Sicurezza antiriflusso

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ﬂg TARATURA [vedipagg. [

G+
%)

ch
)
|
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calda in combinazione con le caldaie istantanee
non & consigliabile.

INGOMBRI (vedipagg. )

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. )

portata libero

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. 1)

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Acciaio Inox Acciaio
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI
(vedi pagg. B

non contenuto nel volume di fornitura

/ Prolunga 25 mm #13595000

/ Prolunga 33 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro] #14972XX0,
#14961XX0

PULITURA |[vedipagg. @)
PROCEDURA (vedipagg. [

SEGNO DI VERIFICA

(vedi pagg. [
Regolazione del limitatore di erogazione d'ac-
qua calda. Un limitatore di erogazione di acqua
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Miscelatore duro / Cartuccia difettosa / Sostituire la cartuccia
/" Miscelatore gocciola / Cartuccia difettosa / Sostituire la cartuccia
/ Deviatore non funziona / depositi calcarei / pulire il regolatore /ingrassare le guar-

nizioni O-ring

pressione d'acqua troppo bassa

/ alzare la pressione d'acqua

deviatore difettoso

sosfituire deviatore

/ Temperatura dell'acqua calda troppo
bassa, niente acqua fredda, caldaia
istantanea si accende quando si
seleziona acqua fredda

MONTAGGIO (vedipagg. E)

Limitazione dell'acqua calda regolata
male

Regolare la limitazione dell'acqua
calda

Flusso incrociato

=

Sostituire la cartuccia
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
confra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccion térmica: 70°C/ 4 min

/ Seguro contra el reforno

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
‘f No utilizar silicona que contiene dcido acéficol

o

Qe+
%)

ch
)
|

AJUSTE [ver pagina )

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cién con calentadores continuos no es recomen-
dable utilizar un bloqueo de agua caliente.

DIMENSIONES (ver pagina [

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina [
caudal libre

REPUESTOS (ver pagina £
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Acero Especial

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL |[ver pagina [
no incluido en el suministro

/ Prolongacion 25 mm #13595000

/ Alargo 33 mm (en caso de pared delgadal
#14972XX0, #14961XX0

LIMPIAR (ver pagina )
MANEJO |ver pagina )

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina [E)

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Manecilla va dura / cartucho dafiado / cambiar el cartucho
/ Grifo pierde agua / cartucho dafiado / cambiar el carfucho
/ Iversor no funciona / Depésitos / limpiar conmutador de tomas/ engra-
sar anillos téricos
/ falta presién / aumentar presion
/ inversor defecto / cambiar inversor
/ Temperatura del agua caliente dema- / tope de agua caliente mal / ajustar fope
siado baja, agua fria calentador se 7 Flujo cruzado / cambiar el cartucho

dispara al abrir agua fria

Sy

MONTAJE (ver pagina Bl =



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/  De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-

07

® INSTELLEN (zie blz. EJ)
2 "

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combi-
natie met een doorstromer is een warmwaterblok-
kering niet aanbevelenswaardig.

MATEN (zie blz. [

N

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

vrije doorstroom

SERVICE ONDERDELEN

el
@p

(zie blz. mi

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 25 = Brushed Gold-Optic
normen. 30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie- 33 = P;Tisshid BTOSkOChrome
richtliinen moeten nageleefd worden. 34 = Brushed Black Chrome
TECHNISCHE GEGEVENS 80 = RVS-look
82 = Brushed Nickel
Werkdruk: max. max. 1 MPa 05 = Brushed Brass
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa 99 = Polished Gold-Optic
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa=10bar =147 psl) Ogat TOEBEHOREN (zieblz.
Temperatuur warm water: max. 60°C © behoort niet tot het leveringspakket
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

/ Beveiligd tegen terugstromen

/ Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
‘f Gebruik geen zuurhoudende silicone!

/ Verlengstuk 25 mm #13595000

/ verlengset 33 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#14972XX0, #14961XX0

REINIGEN (zie blz. [
BEDIENING (zeblz. ]

KEURMERK |[zie blz. [

ch
)
|

STORING OORZAAK OPLOSSING

/ Bediening zwaar / Kardoes defect of verkalkt / Kardoes vitwisselen

/ Mengkraan lekt / Kardoes defect / Kardoes uitwisselen

/ Omstelling functioneert niet / Alzettingen / Omsteller reinigen/O-ringen invetten
/ Waterdruk te laag / Waterdruk verhogen
/ Omstelling defect / Omstelling vitwiss

/ Warmwater temperatuur te laag, geen / Heetwaterbegrenzer verkeerd inge-  / Heetwaterbegrenzer instellen

koud water. Doorstroomtoestel springt

steld

aan wanneer koud water gekozenis. 7

MONTAGE [zie blz. E]) §

Kruisstroom

/

Kardoes uitwisselen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Med indbygget kontraventil
/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

@é FORINDSTILLING (ses.

Indstilling af varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstremningsvandvarmere
anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

MALENE (ses. [

N

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

fri gennemstramning

RESERVEDELE [ses [}
XX = Overflade

00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

el
@p

Krom

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH@R (ses B
ikke med i leveringsomfang

/ Forleengersaet 25 mm #13595000

Qe+
%)

/ Forlaenger 33 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #14972XX0, #14961XX0

RENGORING (ses [

ch
)
|

BRUGSANVISNING (ses. [

GODKENDELSE (ses. B

FEJL ARSAG HIALP
/ Grebet gér treegt / Kartusche defekt, tilkalket / Udskift kartusche
/ Armaturet drypper / Defekt kartusche / Udskift kartusche
/ Omstiller virker ikke / Aflejringer / Rens omskifteren/smer O-ringe
/ For lavt vandtryk / Foreg vandirykket
/ Defekt omstiller / Udskift omstilleren
/ For lav varmtvandstemperatur. Ingen  / Varmtvandsbegraens-ningen er forkert ~ / Indstil varmtvandsbe-graensningen
koldt vand. Vandvarmeren starter, nér indstillet
der dbnes for det kolde vand. /" Kryds-flow / Udskift kartusche

MONTERING (ses I &t



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ As tubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. | MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

/ Funcéo anti-retorno e anti-vacuo

/ Este produto foi tnica e exclusivamente concebido
para dgua potavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido

09 PT

@é AFINACAO (verpagina [E)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combina-
c&o com um esquentador, ndo é recomenddvel o
uso de um bloqueio de ¢gua quente.

MEDIDAS |(ver pagina )

FLUXOGRAMA |ver pagina )
caudal livre

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina )

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Aco Imaculado Otica
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS
(ver pagina [E))

n&o incluido no volume de fornecimento

/ Crescente 25 mm #13595000

Qe+
%)

/ Crescente 33 mm (quando instalado
demasiado longe da parede] #14972XX0,
#14961XX0

LIMPEZA (ver pagina [A)

FUNCIONAMENTO |ver pagina [0)

ca
o)
|

acéticol MARCA DE CONTROLO
(ver pagina [E))
FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Misturadora perra / Cartucho defeituoso,calcificado / Substituir o cartucho
/ Misturadora a pingar / Cartucho defeituoso / Substituir o cartucho
/ Inversor ndo funciona / Depésitos / limpar inversor/lubrificar vedantes
em O
/ Pressdo da dgua muito baixa / Aumentar a pressao da dgua
/ Inversor defeituoso Substituir o inversor
/ Temperatura da dgua quente muifo /O limitador de temperatura estd incor- Regular o limitador de temperatura
baixa, sem dgua fria. O esquentador rectamente colocado
dispara quando a agua fria estd / Fluxo cruzado / Substituir o cartucho

seleccionada.

MONTAGEM [ver pagina £

=
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.
A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
ye uzy Yy qp gleny
czyszczenia ciata.
A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

/ Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajgcych kwas

et

©

USTAWIANIE (patrz strona [[)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywa-
nie ogranicznika temperatury wody w potqcze-
niu z przeptywowym podgrzewaczem wody nie
jest zalecane.

WYMIARY (patrz strona )

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona [

swobodny przeptyw
CZESCI SERWISOWE

(patrz strona )
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stal Szlachetna

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(patrz strona [E)

Nie jest czesciq dostawy

/ Przedtuzka 25 mm #13595000

/ Rozeta maskujgca 33 mm (przy matej gtebo-
kosci zabudowy) #14972XX0, #14961XX0

fowy!
octowy @ CZYSZCZENIE (patrz sirona [
@\ OBSLUGA (patrz sirona [
M ZNAK JAKOSCI (patrz strona [
USTERKA PRZYCZYNA POMOC
/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem / Uszkodzony wktad, zakamieniony /" Wymiana wkiadu
/ Armatura cieknie / Uszkodzony wkiad / Wymiana wkiadu
/ Przetqcznik nie funkcjonuje / Osady / Wyczyscié¢ przetqcznik/nasmarowaé
o-ringi
/ Zbyt niskie ci$nienie wody / Podnies¢ cisnienie wody

/ Uszkodzony przefqcznik / Wymieni¢ przetqcznik
/ Za niska temperatura cieptej wody,  / Niewlasciwe ustawienie ogranicznik Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody
brak zimnej wody. Przeptywowy ciepte] wody
podgrzewacz wody uruchamia sig, 7 Przeptyw krzyzowy /" Wymiana wkiadu

gdy wybiera sig zimng wode.

S,

MONTAZ (patrz strona E) =



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
ocelem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

/ Vlastnf jistén( proti zp&tnému nasati.
/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
‘f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octovél

11

@é NASTAVENT (viz strana [)

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojent s
protokovym ohffvacem se pouZiti uzavéru teplé
vody nedoporucuje.

ROZMIRY |viz strana m)

DIAGRAM PRUTOKU |viz strana [
volny protok
SERVISNI DILY (viz strana [E])

XX = K&d povrchové tpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Nerezova Ocel

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI

(viz strana m]

neni sou&dsti doddvky
/ prodlouzeni 25 mm #13595000

G T
20

/ prodlouzeni 33 mm (pfi malé hloubce zabu-

dovani) #14972XX0, #14961XX0
CISTENT (viz strana [[])
OVLADANI (vizstronom)

ZKUSEBNIT ZNACKA (viz strana [E)

ch
)
|

PORUCHA

PRICINA

ODSTRANENT

/ Armatura jde ztézka

/

Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim
kamenem

Kartudi vyménit

/ Armatura odkapdva / Kartuge je vadna / Kartugi vyménit
/ Ptepina& nefunguje / Usazeniny / Vy¢istit prepina¢/promazat o-krouzky
/ piilis maly tlak vody / zvysit flak vody
/ prepina¢ defekini / Prepinag vyminit
/ nizkd teplota teplé vody .2adnd stu-  / Spatné nastavend zardzka pro teplou /' Sefidit zardzku pro teplou vodu
dend voda pritokovy ohfivae naskogi,  vodu
kdyz se navoli studend voda / Kfizeni tokl / Kartusi vyménit

MONTAZ |(viz strana E] \k‘
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnu
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ
/

Pred mont¢zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne $kody spésobené transporfom alebo

poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavaf smernice o insfalécii, kioré su
préve teraz platné v krajinéch.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

/ Vlastna poistka proti spatnému nasatiu.

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodu!
POPIS SYMBOLOV

f Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

@é NASTAVENIE (vid strana [
Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojent s
prietokovymi ohrieva&mi sa neodporiea pouZzitie
obmedzovaca teplej vody.

ROZMERY (vid strana )

DIAGRAM PRIETOKU

(vid strana m)

volny priefok

SERVISNE DIELY (vid strana )
XX = Farebné ozna&enie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Uslachtila Ocel

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
(vid strana m'
nie je st¢asfou doddavky

/ Predlzenie 25 mm #13595000

/ Predlzenie 33 mm (pri malej montaznej hibke)

#14972XX0, #14961XX0
CISTENIE (vid strana [

OBSLUHA (vid strana m)

o)
|

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'slronom'

PORUCHA PRICINA POMOC
/ Armatira "chodi” fazko / Kartuia je poskodend, vépenaté usa-  / Vymenif kartugu
deniny
/ Z armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenif kartusu
/ Prepia¢ nefunguje / Usadeniny / Vye¢istif prepina¢/namazaf O krizky
/ Prilis maly tlak vody / Zvysit' tlak vody
/ Prepina& defekiny / Prepina& vymenit’
/" Mdlo tepld voda, ziadna studend / Nesprévne nastavend zardzka na / Nastavenie zarazky na teplt vodu
voda, prietokovy ohrievaé naskogf, tepld vodu
ked'sa navoli studend voda. / Krizenie tokov / Vymenif kartuu

MONTAZ (vid strana EJ §
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T{EE5R: BA 1 MPa

WEE T (EER: 0,1-0,5 MPa

TSR 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 147 PSI)
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© xx - mErm
00 = $E%8
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = NEEMWEKE
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic
Ogg, HEHHT BREN £

AERIEEA
/ N0 25 mm #13595000

/ PIAA33mm (FEEERG2IRAY) #14972XX0,
#14961XX0
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RU 14
AYKA3ZAHNSE MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

A Bo BPEMS MOHTAXA Cnenyert Hanets Nep4YarTkm Bo 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n !'IOpeE}OB.

A M3nenve paspewaercsd MCNONbL3OBATL TOMLKO B
TMTMEHNYECKMX Lendx: Ang npUHATAS BAHHbI 1 NAYHOM

TMIMeHsl.

A\ nouroro knana. lMepen yctaHoekoM cmecutens Heob-
XoaMmo pef\/ﬂMpOBOqu\MVI KpOHOMM BhIpOBHﬂTb asne-
HME XONOMHOM M ropayert BOAbl NPM NOMOLIM BEHTMNEN
perynMpyoumx noaayy oasl B KBAPTMPY.

YKA3ZAHUME NTO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Crefyer NPOBEPUTL M3enue Ha
npeamer noBpexaneHui npu nepesoske. [locne moHTa-
Xa NpeTeH3uu o Bo3MeleHM yilepOa 3a nospexae-
HANG HPM ﬂepeBO3Ke mnnn ﬂOBpe)K,DeHVIFI ﬂOBerHOCTeI;W
HEe NPUHUMALOTCH.

/ Tpy6bl U APMATYPA DOMKHbI ObiTh YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbl M NPOBEPEHLI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLMMM
HOPMOMMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpebHOBAHMS MO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
He bonee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pabouee nasnetume:
Pekomennyemoe pabouee nasnerue:
Nasnennm:

Temneparypa ropsueit BombI:
Tepmuueckas nesmHdexums:

/ YKOMMNEKTOBAH KNANAHOM O6pC]THOI'O TOKQ BO[bI

/ V3nenve npenHasHAYEHO UCKIIOUNUTENLHO ANS MUTbe-
BOM BOMbI!

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumensiite cunukon, conepxatmit ykcyc-
HYHO KMCNOTY.

NOOTOHKA [em cp. B

Perynuposka orpanuimtens ropsyei sonsl. B

COYETAHMK C MPOTOUHbIMUK HOTPEBATENIMM HE
pekomeHnyercs MCnonL3osaATh 6ﬂOKleOBKy BOObI.

PABMEPH (cm. crp. )

CXEMA MOTOKA [em crp. )
CBO6OJ]HOe ncrevyeHme

KOMMMEKT [em crp. [E))

XX = LsetHas konmposka
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Crans

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CMNEUMATIbHBIE MPUHALDNEX-
HOCTU (em. crp. )

He BKIIOYEHO B 0Obem noctaskm!
/ Yanuxerune 25 mm #13595000

/ Ynnunenue 33 mm (npu manoit my6ute

yctanosku) #14972XX0, #14961XX0

Qe+
)

OYMCTKA (em crp. )

c
)
!

SKCINYATAUMG [em. crp. ()

SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-

N4 (cm. crp. m]
YCTPAHEHWME HEMCHPAB-
HEWMCTPABH Tb MPNYIMHA
“ OC HOCTW
/ Apmatypa pabortaert ¢ ycunmem / Kaptpunx Heucnpasen, 3acoperne  / 3amenuTe KapTpraxX
HAKMMbBIO
/ Apmatypa npotekaer / Kaptpuax Hemcnpasen / 3aMeHuTe KapTpUaxX
/ Nepekntouatens He pabotaet / omoxeHus / oumcTuTe nepeknioyaTens/ cmaxsre
KOHCHCTEHTHOM CMA3KOWM KOMbLA KPY-
OO ceyeHms
/ Cavwkom manoe aasneHune sombl / YsenuusTe nasneHue somsl

/ Mepeknioyarens HemcnpaseH

~N

3amenwTe nepeknioyarens

/ Cavwkom Huskas Temneparypa ropsuen /
sonbl. [IpoTOUHLINM HarpesaTens 3anycka-

Orpatndenne ropsyeit Bonsl otperynu- /
POBQHO HENPABUILHO

Orperynupyitte orpannyeHme ropsyen
BOMbI

ercs FIpM Bbléope XOJ'IO,E[HOIZ BOMbI. /

=

MOHTAX (em. crp. B

[MepekpectHbit noTok /

3amenuTe KapTPHaX



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytada ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valills
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-

15 Fl

SAATO (katso sivu )

Lampatilan rajoitimen s&dt@minen. Emme suosit-
tele kayttamaan lampétilan rajoitinta vedenlém-
mittimen (l&pivirtauskuumennin) yhteydessa.

MITAT (katso sivu m]

VIRTAUSDIAGRAMM I
(katso sivu m]
vapaa lépivirtaus

VARAOSAT lkatso sivu [E])
XX = Varikoodaus

vaurioita ei hyvéksytd. 00 = Kromi
/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas- 14 = Brushed Bronze
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti. 25 = Brushed Gold-Optic
. o 30 = Polished Redgold
/ Jokmsesso.m.oosso on noudatettava siellé péatevia 31 = Brushed Redgold
asennusohjeita. 33 = Polished Black Chrome
TEKNISET TIEDOT 34 = Brushed Black Chrome
80 = Inox-Optinen
Kayttopaine: maks. 1 MPa 82 = Brushed Nickel
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa 05 = Brushed Brass
Koestuspaine: 1,6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C %+ ERITYISVARUSTE (katso sivu )
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min © ei kuulu toimitukseen

/  Estad itsestadn paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

MERKIN KUVAUS

f Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

HAIRIO SYyY

ch
)
|

/ Pidennys 25 mm #13595000

/ Pidennys 33 mm (pienemmdillé asennussyvyy-

della) #14972XX0, #14961XX0
PUHDISTUS (katso sivu [E)
KAYTTO (katso sivu [

KOESTUSMERKKI (kolsosivum)

TOIMENPIDE

/ Hana on raskaskéyttsinen

/ Patruuna rikki, kalkkikerrostumia /

Vaihda patruuna

/ Hanasta tippuu vettd / Patruuna rikki

/ Vaihda patruuna

/ Valitsin ei toimi / kerrostumia

/ Vaihtimen puhdistus/ O-renkaiden

rasvaus
/ liian matala vedenpaine / lisaa vedenpainetta
/ Valitsin rikki / Vaihda valitsin
/ Llamminveden lampétila liian alhainen, / Lamminveden rajoitin vadrin saadetty  / Saada lamminveden rajoitin
ei kylmaa vetts. Lapivirtauskuumennin 7 Ristinvirias 7 Vaihda patrouno

kaynnistyy kylm&a vefts ofeftaessa.

S )

ASENNUS H«Jlsosivum) =
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvéandas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gdallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Sjalvsparr mot aterflade

/ Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
‘{ Anvénd inte silikon som innehaller &ttiksyral

STORNING ORSAK

G T
20

ca
)
|

JUSTERING [se sidan )

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattensparr.

MATTEN (sesidonm)
FLODESSCHEMA (se sidan [

fri genomstrémning

RESERVDELAR (sesidan[[])

XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Rostfri-Optik

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR (sesidan[E])
medfslier ej leveransen

/ Foérlangning 25 mm #13595000

/ Foérlangning 33 mm (vid litet monteringsdjup)
#14972XX0, #14961XX0

RENGORING (sesidan [
HANTERING |se sidan ]
TESTSIGILL (sesidan &)

ATGARD

/ Blandare &r trég

Patron defekt, férkalkad

Byt ut patron

/ Blandare droppar Patron defekt

Byt ut patron

/ Omkopplare fungerar inte Avlagringar

Rengsr omkastare /smérj O-ringar

Omkopplare defekt

Byt ut omkopplare

/ Férlag varmvattentemperatur, inget

Varmvattenreglering felaktigt installd

Stall in varmvattenreglering

kallvatten. Varmvattenberedaren slar

/
/
/
/ Forlagt vattentryck
/
/
pa nar kallvatten véljs. /

Korsflode

MONTERING (se sidan Il &}

/
/
/
/ Oka vattentrycket
/
/
/

Byt ut patron



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

/ Su atbuliniu voztuvu

/ Produktas skirtas fik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
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@é REGULIAVIMAS (2 psl. @

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
3ildytuvais nerekomenduojama naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

ISMATAVIMAL [z psl. @)

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr.psl. D)
laisvas vandens pralaidumas

ATSARGINES DALYS

(zr. psl. ED

XX = Spalvos
00 = Chrom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Plienas

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (zr ps. &
néra pridedama

/ lgiklis 25 mm #13595000

Qe+
%)

/ llgiklis 33 mm (esant nepakankamam sienos

gylivi) #14972XX0, #14961XX0
VALYMAS (zrpsl (A

EKSPLOATACIJA (2 psl. £

ch
)
|

rogsties!
BANDYMO PAZYMA (2 ps. E)
GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE
/ Sunkiai sukiojama rankenélée / Kaseté pazeista, uzkalkéjusi / Pakeisti kasete
/" Maisytuvas praleidzia vandenj / Kaseté pazeista / Pakeisti kasefe
/ Perjungéjas nefunkcionuoja / Apnasos / Isvalykite atsukima/sutepkite O-ziedus
/" Nepakankamas vandens spaudimas ~ / Pakelti vandens spaudimg
/ Pazeistas perjungéjas / Pakeisti perjungéjq
/ Per maza karsto vandens temperatira, / Neteisingai nustatytas karsto vandens / Nustatyti karto vandens ribotuvg

néra 3alto vandens. Momentinis pasil-  ribotuvas

dytojas pradeda veikti, kai naudoja- 7

Kryzminé srové
mas $alta vanduo

Sy

MONTAVIMAS (zr psl. E1 =

/ Pakeisti kasete
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura vruce vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min
/ Funkcije samo-¢&iscenja

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

f Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

Gy T
%)

ca
o)
|

REGULACIJA (pogledajstranicu [E])

Namijestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéliiva primjena
sustava za blokiranje dotoka tople vode.

MJERE (pogledaij stranicu [E])

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu [
slobodan protok
REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu [E)

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Plemeniti Celik

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR
(pogledaj stranicu [E)

Nije sadrzano u isporucil

/ Produlienje 25 mm #13595000

/ Produlienje 33 mm (kod manje dubine ugrad-
nje) #14972XX0, #14961XX0

CISCENJE [pogledajsiranicu [E)
UPOTREBA (pogledajstranicu [E])

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu [E])

GRESKA UZROK OTKLANJANIJE
/ Rugica se zaglavila /" Neispravan ulozak TaloZenje kamenca / Zamijenite uloZzak
/ Slavina kaplje / Neispravan ulozak / Zamijenite ulozak
/ Selekfor ne radi / Naslage / Cis¢enje selektora i podmazivanje O-
prstenova
/ Prenizak tlak vode / Povecaite tlak vode
/ Selekior je neispravan / Zamijenite selekior
/ Preniska temperatura vruée vode, ne- / Limiter vru¢e vode nije dobro podesen /' Podesite limiter vru¢e vode
dostatak hladne vode. Protocni bojler 7= 7 Zamijenite vlozak

se pali pri podesenoj funkciji za protok
hladne vode

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu E) \k‘



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

19

REGLARE (vezipag. [

Reglarea limitaforului de ap& cald&. Nu se
recomandé folosirea unui limitator de apé& calds
in combinatie cu un boiler instant.

% DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT

(vezi pag. )

debit cu curgere libera

PIESE DE SCHIMB [vezipag. [}
XX = Coduri de culori

00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Crom

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabi 30~ Polished Redgold
' i 31 = Brushed Redgold

le in fara respectiva. 33 = Polished B\ofk Chrome

DATE TEHNICE 34 = Brushed Black Chrome
80 = Ofel Inox
Presiune de funcfionare: max. 1 MPa 82 = Brushed Nickel
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa 95 = Brushed Brass
Presiune de verificare: 1,6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C %+ ACCESORIT OPTIONALE
Dezinfecfie termicd: 70°C/4 min © vezi pag. m)

/ Asigurat contra scurgere inapoi

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

DERANJAMENT CAUZA

nu este inclus in setul livrat

/ Prelungitor 25 mm #13595000

/ Prelungitor 33 mm (in cazul mont&rii la adéan-
cime micd) #14972XX0, #14961XX0

CURATARE [vezipag. @)
UTILIZARE (vezipag. ]

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. B

ch
)
|

MASURI DE REMEDIERE

/ Bateria se miscd dificil /
de calcar

Cartus defect din cauza depunerilor ~ /

Schimbati cartusul.

/ Bateria picurd Cartus defect

Schimbati cartusul.

/ Cartusul nu functioneazd. Depuneri

Curafafi inversorul /ungefi inelele O

Mérifi presiunea de apd

Cartus defect

Schimbafi cartusul.

/ Temperatura apei este prea micd, nu

este apd rece. Boilerul instant porneste  incorect.

/
/
/ Presiune apd& prea micd
/
/

Limitarea femperaturii apei calde setatd

N BN BN BN

Setafi limitarea temperaturii apei calde.

cand se d& drumul la apa rece 7

Curgere incrucisatd (apa rece in infr& in /

Schimbafi cartusul.

conducta de apé& caldd si invers)

MONTARE (vezi pag. Bl \k‘
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAT
A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappHoAdyn-
on mpemer va Gopdre yavria.

A\ To mpoidv emipémeTal va xpnoipomolgital povo oav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.
A\ O1 Siadopég g mieong peral g ouvdeong kplou kai

Leotol vepou Oa mpemel va avriotaBpilovrar.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIH2

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Metd v eykardotaon Sev
avayvwpilovral {npitg amd 1 petadopd i emdaveiakig
S

/ O1 owhiveg kar n) patapia mpémel va tomofernBolv
obpdwva pe 1a 1ogUovTa mpdTuTia, va Tebolv umd mieon
kal va SokipacTouv.

/ ©a mptmer va mpouvTal ol 0dnyleg eykatdataong mou
ioyUouv ot k&Be kpdrTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aertoupyia meong: twg 1 MPa
2UVIoTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C
O¢ppikn amoAlpavon: 70°C/ 4 min

/ NephapBaver BarPida avremorpodhg.

/ To mpoidv xel oxediaoTel amokAeioTikd yia mdoipo
vepol.

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite oihikdvn ou mepiéxel oikd

; PYOMIZH A ZeNS
@% (B C] a |

PUBpion Tou Socopetpnth LeoTol vepou. Aev
ouviotétar n Sidraén dpayrg LeoTol vepou ot
ouvduacpd pe taxubeppooidwva.

AASTASELS (BA Serida B

AIATPAMMA POHS (B Serisa )
EAelBepn pon
ANTAAAAKTIKA B\ Serisa )

XX = Xpopara

00 = Emypwpiwpévo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Omnmik Avoéeidwtou XahuPa
82 = Brushed Nickel

@5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

EIAIKA ASESOYAP [BA Senisa BD)

Sev mepihapBaveral otov mapadotto e€onmhiopd

/ Empnkuvon 25 mm #13595000

G T
20

/ Ywhivag emprkuvong 33 mm (o€ peiwpévo Ba-
Bog Tomobtmong) #14972XX0, #14961XX0

KAOAPISMOS (BA Zehida A

ca
)
|

XEIPISMOS (BA Serisa B
SHMA EAETXOY (BA Serida )

olul
BAABH AITIA AlOPOQZIH
/ ZxAnpr pmatapia (peikng) / Ehartwparikd duoiyyio, dlata / ANayn ¢uaoiyyiou
/ H pmatapia otdle / Ehattwpartikd duaoiyyio / ANayn ¢uciyyiou

/O diakommg emidovig Sev Aeitoupyel  / Alata

/ KabBapiote Tov pubpioTh vepol/ Améve-
TE TOUG OTEYaVLTIKOUG SaKTUAIoUG

Averapkng mieon vepou

/ Auénote Tv Tiieon Tou vepoU

~] >~

BAGPn oto diakdmTn emAoyng

/ AMNGETe To SiakomTn emAoyig

/ XapnAf Beppokpaoia {eotol vepou,  / AdBog plbuion g mepiopioTikig 16-
1aéng {eoTou vepol

kaBohou kpuo vepd. O Tayubeppooi-

/ PuBpiote v mepropioTiky Sidtaén Tou
LeoTol vepou

dwvag evepyotoleital, oTav emAéyerar 7

‘ : >1aupoeidng por
10 KpUO VEPD.

)

SYNAPMOAOTHSIH (BA Serisa B =

/ ANayn duoiyyiou



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in felesne nege.

A\ Velike razlike v tliaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-

21 SL

® JUSTIRANIJE (glejte stran )
@é glej O

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore tople vode
ni priporogljiva.

MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

prost prefok
REZERVNI DELI (glejte stran ]

tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali XX = Barve
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane. 00 = Krom
/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti 14 = Brushed Bronze _
po veliavnih standardih. 25 = Brushed Gold-Optic
B o ) . o 30 = Polished Redgold
/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v 31 = Brushed Redgold
posamezni drzavi 33 = Polished Black Chrome
TEHNIGN| PODATKI 34 = Brushed Black Chrome
80 = Videz legiranega Jekla
Delovni flak: maks. 1 MPa 82 = Brushed Nickel
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa 05 = Brushed Brass
Preskusni tlak: 1,6 MPa 99 = Polished Gold-Optic

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura fople vode:
Termi¢na dezinfekcija:

maks. 60°C

55 pa
70°C/ 4 min @

Ni vklju¢eno

POSEBEN PRIBOR (glejte stran ]

/  Za¥¢ita proti povratnemu toku

/ Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

/ Podaljzek 25 mm #13595000

/ Podaljzek 33 mm (e zid ni dovolj globok)
#14972XX0, #14961XX0

CISCENJE (glejte stran [

N

kislinol @\ UPRAVLIANJE [glejte stran )
m PRESKUSNI ZNAK (g\eﬁestronm)
NAPAKA VZROK POMOC
/ Tezko premikanje armature / Pokvarjen vlozek, poapneno / Zamenjajte vlozek
/ 1z armature kaplia / Pokvarjen vlozek / Zamenjajte vlozek
/ Preklopnik ne deluje / Obloge / Og¢istite premi¢nik /namastite obro¢no
tesnilo
/" Prenizek vodni tlak / Povecaite vodni tlak
/ Preklopnik je pokvarjen Zamenijajte preklopnik
/ Prenizka temperatura fople vode, ni  / Omejevalnik fople vode ni pravilno / Nastavite omejevalnik tople vode
mrzle vode. Preto¢ni grelnik se sprozi, nastavlien
kadar izberete mrzlo vodo. / Krizni tok / Zamenjajte vlozek

MONTAZA (glejie stran Bl §
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l6htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

® REGULEERIMINE (viik[ED
7 -

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boi-
leritega ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

MOOTUDE (vilk[)

LABIVOOLUDIAGRAMM (vt kD)

aravoolu surve

el VARUOSAD (vilk B
C0 - vond
00 = Kroom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Roostevaba Optik
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass

Tosrohk
Soovitatav t68rdhk:
Kontrollsurve:

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfekisioon:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Q9 =

maks. 60°C
70°C/ 4 min

Polished Gold-Optic

O@% SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vk

ei sisaldu komplektis

/ Tagasivooluklapp

/ Toode on efte nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

RIKE POHJUS

/ pikendus 25 mm #13595000

/ pikendus 33 mm (ki sein ei ole piisavalt paks)
#14972XX0, #14961XX0

@ PUHASTAMINE (vilk A
@\\ KASUTAMINE (vilkED

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vilk[E)

LAHENDUS

/ Segisti kaib raskelt

/ Tsdelement on katkine, lubjastunud / Vahetage t6element

/ Segisti tilgub

/ Toselement on katkine

/ Vahetage t6selement

/ Umberliliti ei t66ta / Setted / Umberliliti puhastamine / O-fihendite
madrimine
/ Vee surve liiga madal / Tostke vee survet
/ Umberliliti defekine / Umberluliti vélja vahetada
/ liiga madal sooja vee temperatuur, kil- / Kuuma vee piirang valesti seatud / Seadke kuuma vee piirang
ma vett pole. Labivoolu boiler hakkab 7= 7 Vahetage 1o6element

to6le, kui on valitud kilm vesi.

PAIGALDAMINE (vilk[ED §



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésaf cimdus.

A\ So produkty drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atskirtbas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

/ Drogibas varsts

/ lzstrad@jums ir paredzéts fikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME
f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

23 v

@é I[EREGULESANA (skat. lpp. [

Karsta odens ierobeZotaja regulésana. Kopa
ar caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
udens blokétaju.

IZMERUS (skat lop. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. )

briva caurplide

REZERVES DALAS (skat. Ipp. [
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Terauda

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI

(skat. Ipp. )

komplekia netiek piegadats
/ Pagaringjums 25 mm #13595000

Qe+
%)

/ Pagaringjums 33 mm (ja iebivésanas dzijums
nav pietiekams) #14972XX0, #14961XX0

TIRTSANA (skat. lpp. &)
LIETOSANA [skat. lpp. ]

PARBAUDES ZTME (skat. lpp. ]

ch
)
|

TRAUCEJUMS I[EMESLS BOJAJUMU NOVERSANA
/ Jaucéjkrans smagi grozams / Bojata kartuga, aizkalkojusies /" Nomainit kartusu
/ Jaucejkrans pil / Bojata kartusa /" Nomainit kartugu
/ Parsledzéjs nestrada / Nogulsnes / Tiriet parslédzéju/ellojiet blivéjosos
gredzenus
/ Nepietiekams ddens spiediens / Paaugstinat idens spiedienu
/ Bojats parsledzéjs / Nomainit parslédzéju
/ Parak zema ddens temperatira, nav  / Nepareizi noregulata karsta odens / Noregulet karsta tdens ierobezosanu
auvksta odens, izvéloties auksto tdeni, blok&sana
sak darbofies caurteces silditajs / Udens sajaukianas /" Nomainit kartugu

MONTAZA (skat. lpp. E)) \k‘
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i

posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranie i

lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode

mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre monfaZe se mora proveriti da li je proizvod ostec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve @@

PODESAVANIJE (vidistranu ]

Podesavanje ogranigivaga fople vode.

U kombinaciji sa proto¢nim bojlerima ne
preporucuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

M ERE (vidi stranu u)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTrcmum)

reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransportna © xx -
ostecenja. 00 =
14 =

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i

testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI
Radni pritisak:

Preporugeni radni pritisak:
Probni pritisak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

/ Zagtita od povratnog toka

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu

25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
80 =
82 =
Q5=
Q9 =

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

maks. 60°C
70°C/4 min

slobodan protok
REZERVNI DELOVI (vidistranu [

Oznake boja

Hrom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Dezen Plemeniti Celik
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

%é POSEBAN PRIBOR (vidisfronum)

Nije sadrzano u isporuci

/ Produzetak 25 mm #13595000

/ Produzetak 33 mm (kod manje dubine

ugradnije) #14972XX0, #14961XX0

@ CISCENJE Mdistronum)

kiselinul RUKOVANIJE [vidi stranu [
m ISPITNI ZNAK (vidistranu [£)
SMETNJA UZROK POMOC
/ Rugica se zaglavila /" Neispravna kartuia, nataloZeni / Zamenite kartugu

kamenac

/ Slavina kaplie / Neispravna karfuia / Zamenite kartugu
/ Preusmeriva¢ ne radi / Naslage Ciscenje preusmerivaca i
podmazivanje O-prstenova
/ Prenizak prifisak vode / Povecaijte pritisak vode
/ Preusmerivac je neispravan Zamenite preusmeriva&

/ Preniska temperatura tople vode, nema /
hladne vode. Proto¢ni bojler se pali

Ograni¢avae viucée vode nije dobro
podesen

/ Podesite ograni¢avac vruce vode

iako je pustena hladna voda. 7

MONTAZA (vidi stranu E' §

Ukrsteni tok vode

/ Zamenite kartusu



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.
MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

25

® JUSTERING (seside i)
@% se side [

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

MAL (seside m]

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side m'

fri gjennomstremning

SERVICEDELER (seside )
XX = Fargekode

eller overflateskader. 00 = Krom
/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 14 = Brushed Bronze

siekkes iht. de gyldige normer. 25 = Brushed Gold-Optic
/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de ;O - Eolis:ej sejgo‘lj

= Br

enkelte land skal folges. 33 = PoTiSsth B‘TocgkoChrome

TEKNISKE DATA 34 = Brushed Black Chrome
80 = Rustfritt Stal Optikk
Driftstrykk maks. 1 MPa 82 = Brushed Nickel
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa 05 = Brushed Brass
Provetrykk 1,6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C @@i+ EKSTRATILBEH@R (seside E)
Termisk desinfisering: 70°C/4 min © ikke med i leveransen

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

/ Forlengelse 25 mm #13595000

/ Forlengelse 33 mm (ved liten montasjedybde)
#14972XX0, #14961XX0

@ RENGJDRING |seside [

BETJENING (seside [

m PROVEMERKE [seside )

FEIL ARSAK FEILRETTELSE

/ Armatur ikke lett bevegelig / Kartusj defekt, forkalkning / Kartusj byttes

/ Armatur drypper / Kartusj defekt / Kartusj byttes

/ Omstiller fungerer ikke / Avleiringer / Rengjere omsfiller/smare O-ringer
/ For lavt vanntrykk / ke vannirykk
/ Omstiller defekt / Omstiller byttes

/ For lav varmtvannstemperatur, ikke / Varmtvannsbegrensning er feil innstilt ~ / Varmtvannsbegrensning innstilles

noe kaldtvann. gjennomstremnings- Krysstiomning 7 Karios] byfies

vannvarmer slar seg pa nar det velges
kaldt vann.

Sy

MONTASJE (seside B} =
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AT
ce M3BEerHaT HaPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE Wik
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3saHeTo Ha npoaykra camo 3a

KbMNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T4N0TO.

A [onemute PasnmMk B HANAraGHETO MEXAY M3BOAMTE 3Q
CTyneHara 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaAT.

YKA3ZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moutaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM LWETK.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbea G C& MOHTU-
pAT, TPOMUST 1 NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEaNMCaHUS 30 MHCTANMPaHe.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: make. 1 Mla

Mpenopuntento paboTtHo Hansrawe: 0,1-0,5MMa
Kontponho nangrane: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAA: makc. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

/ Camo3almTeH NpoTme 0OPATHO M3TUYAHE

/ TpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nutenHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

He nsnonssante CHITMKOH, ChABPXAUL OueTHa

kucenmHal

HEM3MPABHOCT NPUMYMHA

@é IOCTUPAHE (suxre crp. )

HGCTpOl;\K(] HOA OrpaHMymTEend 3a TONNATA BOAA.
B'bB BpLBKO C HpOTOHHM HOFpeBOTeﬂM He ce ﬂpe’
nops4sa 6J‘IOKVIpOBKO 3a Tonnarta sona

PASMEPU (suxre crp. [

N

OVMATPAMA HA MOTOKA
(BM)KTeCTp.u)

csoboper notok

% CEPBM3IHM YACTM [BM)KTeCTp.E)

"©

XX = Usetoso konmpare
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Ontuka Ha bnaroposnta Cromana
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMANIHWM NPMHAONEXHOC-
T (suxre crp. [E))

He Ce ChOBPXKA B obema Ha 0OCTaBKA

/ Yavmxuten 25 mm #13595000

Qe+
%)

/ Ynvnxuten 33 MM (Mpu MQNKa MOHTAXHA

menbounna) #14972XX0, #14961XX0
@ NOYUMCTBAHE (suxre crp. [
@\ OBCIIYXBAHE (smxre crp. B

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. [

nomMolu

/ TpyaHo NoaBMXHA apmarypa /

[Hedekta runsa, nokpura ¢ saposuk  /

Cwmenerte mmnsara

/ Apmatypara kane / DedektHa runza

Cmenerte rvnzata

/ TNpesknoysarenst He dpyrkumonnpa  / Otnaranms

Mouwncrete npeskniousarens/ Cmaxere
O-0bpasHute npbCTEHN

N

TB'bpﬂe MQANKO HOngraHe Ha eonaTa

/ [osMwasaHe Ha HANATAHETo HA BOAATA

~

[edekren npeskniousaren

Cmenete npesknroysarens

/ Tebpae Hucka TeMneparypa Ha /
TONAATA BOAQ, HAMA CTyAEHA BOAQ.

Orpatundenneto 3a Tonnara soaa e
TPYWHO HACTPOEHa

/ Hactpoitte orpanmiexmero 3a tonnara
Bona

I_IPOTOWHMQT Harpesaren ce EOESQCTBO, /
KorarTo ce M36epe CTyneHa sona

)

MOHTAX (suxre crp. B <=

Kp'l:CTOCBOHe HQ NOTOKA

/ Cmenerte runsara
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EREN: =K 1 MPa

HESEBARKAE: 0,1-0,5 MPa

i E &R £ 77: 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 147 PSI)

HRBRE: BA 60°C

sz;% LB REE: 70°C/4 %9
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XX = . EIFE

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

ZRSvILIN—Y ro~r—vrzRE)
AFECER o
/25 mmiERERM #13595000

/33 mmiEREM (BEERHARVGEE
#14972XX0, #14961XX0
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ANPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHHS CiA HARATATH PYKABMUKM, WO6
3an06irti TPABMAM Ta NOPI3OM.

/\ Bupi6 MOXHG BUKOPMCTOBYBATU NWWE NS KYNAHHS,
ririeHK TQ OYMLIEHHS Tina.

A lapsua i xonogHa noaayi BOAK NOBUHHI MATH OQHAKO-
BMIA TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBIEHHY

/ Mepen scTaHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOMXeHb Nig Yac TpancnoprysakHs. [icns scra-
HOBNEHHY TDAHCNOPTHI NOWKOAXKEHHS Y MOWKOLAXKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MAAAIOTHCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI By TH BCTAHOBAEHI,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIUHI OAHI

Po6ounit tuck: make. 1 Mla

PekomeHnosaHuit poboumit Tnek: 0,1-0,5 Mla
Bunpobysanshuit Tmck: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi sonu: makc. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

/' 3aXMCT Bl 380POTHLOTO NOTOKY

/" MMpoayKT NpU3HAYEHUM BUKMIOYHO ANg NUTHOT Boaw!

onmMc CMMBOnNY

He BrkopurcTOBYy#MTE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcnory!

HECMPABHICTb NPUMYMHA

@é KOPUTYBAHHSY (ausitscs cropinky m)

Lns peryniosarHs obmexysaua rapsyoi soau.
He pekomeHnyeTsCs BUKOPUCTOBYBATH OOMEXY-
BAY rAPY4OT BOAM B MOEAHAHHI 3 BOAOHAIPIBAYEM
GesnepepsHOT aii.

PO3MIPU (amsitscs cropinky [

N

OIATPAMA MOTOKY

(ausitses cropinky [E)
BiNbHMM NOTIK

3SANYACTUHM (ausitees cropinky 1)

el
%)

XX = Konbopwu
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

80 = OntnuHa Hepxasioua cTans
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUIANTBHI AKCECYAPU
(nusitses cropiny [E)

B KOMMNNEKT NOCTABKM HE BXOAMUTH

/ noposxeHHs 25 mm #13595000

Gy T
%)

/ Habip nonosxetts 33 mm [skwo crina Hepo-
ctathbo rmnboka) #14972XX0, #14961XX0

YMWEHHS (ausitscs cropinky [

ca
o)
|

EKCNAYATAUIY (ameitecs cropincy )
TECTOBUM CEPTUDIKAT

(nusitses cropinky [E))

3SACOBWM MPABOBOTIO 3A-
XNCTY

/ Kopctkui smiwysay /

Kaprpuax Hecnpashuit, mae sinkna-  /

3aMiHiTs KapTPUAX

OeHH BANHAHOIO HANLOTY

/ Kpanenshuir smiwysay / Kaptpuax Hecnpashmi /" 3amiuite kKapTPMaX
/ [useptep He npautoe / Ocan Ouncrite KOHBEPTEP/3MACTITH YLLLiNbHIO-
BAMbHI KinbUs
/" Trck BOAM 3QHU3bKMIA / 36inbWits TMCK BOAK
/ Tepemukay HecnpasHmi 3aminiTs avseprep
/ Temnepatypa rapsyoi soam 3ananro  / Henpasunbro HanawTosanmin obmexy- / Bcraxosite obmesxysay rapsyoi soam

HIM3bKA, XONOAHOT Hemae. [TpoTounnit BAY raps4oi Boan

BONOHATPIBAY BKNIOYAETLCS NPK BUOO- 7
pi xonoaHoi soaun.

S,

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky E) ~

[Mepexpechuit notik

/" 30MIHITb KOPTPMAX
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Brushed Black Chrome = 34
Jwiw Gudiiw Bl yghao = 80
Brushed Nickel = 82
Brushed Brass = 95

Polished Gold-Optic = 99
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amag-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce triin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatiriin monfaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

/ Geri emme &nleyici

/ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

ﬂ?é AYARLAMA (bakiniz sayfa )

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kili-
dinin surekliisiticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

OLCULERI [bakiniz sayfa B

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa ()

serbest akis

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa [E])

XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

80 = Paslanmaz Celik-Optik

82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
OZEL AKSESUARLAR
[bakiniz sayfa [E)

Teslimat kapsamina dahil degildir

/ Uzatma 25 mm #13595000

/ Uzatma 33 mm (montaj derinligi dusikken)
#14972XX0, #14961XX0

TEMIZLEME (bakiniz sayfa [E)
KULLANIMI (bakiniz sayfa [

KONTROL ISARETI
[bok\mzsoyfom)

|

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.r
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: £
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu balumu, irint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



ARIZA SEBEP YARDIM
/ Batarya kullanimi agirlasiyor / Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir -/ Kartusu degistirin
/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir / Kartusu degistirin
/ Divertér calismiyor / Cokelmeler / Dénistiriciyt temizleme /O ringleri
yaglama
/ Su basinci dusik / Su basincini artirin
/ Divertér arizali / Divertéri degistirin
/ Sicak su sicakhigi cok dusik, soguk / st limitleyici dizgin ¢alismiyor / st limitleyiciyi yeniden ayarlayin
su yok. Soguk su secilince sofben 7 Copraz akis 7 Kortuss degishirin

calismaya basliyor.

MONTAJI (bakiniz sayfa [E])
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy
nyomaskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyok-
nak megfelelsen kell felszerelni, sbliteni és ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomaspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C/4 perc

/ Visszafolyds gatléval

/ Aterméket kizarolag ivévizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

ﬁ-% BEALLITAS (lasd a oldalon m)

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos
vizmelegitéknél meleg viz korlatozé haszndélata
nem ajénlott.

MERETET (lésd a oldalon )

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

szabad datfolyas

TARTOZEKOK (lésd aoldalon [E])
XX =

Szinkédolas

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

80 = Acéloptika

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EGYER TARTOZEK
(lasd a oldalon m]

a szdllitasi egység nem tartalmazza
/ Hosszabbitas 25 mm #13595000

/ Hosszabité készlet 33 mm (kis beépitési mély-

ség esetén) #14972XX0, #14961XX0
TISZTITAS (lasd a oldalon [@)

HASZNALAT (lasd aoldalon )

P4

/ Atermékkel érintkez6 emberi felhaszndldsra
szant viz hémérsékelte kdzegészségigyi szem-
pontbdl a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazési terilet: ivoviz-ellatés, haszndlati
melegviz-ell&tds.

/  Felszerelés utén a haszndlatba vétel elétt, illetve
a rendszeres haszndlat esetén fogyaszids elétt
minden esetben javasolt a termék atéblitése.
Belzemelés utdn a csaptelepet &t kell sbliteni,
legalébb 10 perc hideg, illetve melegviz
kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalabb egy
éjszakds) pangast kévetéen legalébb 2 perces
kifolyatasa szikséges. Az étéblités sordn nyert
vizet ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhasz-
ndlni nem javasoljuk.

/ Ajanlott mind a fézéshez, mind az ivashoz hideg
vizet haszndlni, és azt felmelegftve fogyasztani.

/ Atermék bekstésére haszndlt flexibilis beksts-
csovek kizarslag nyilvantartésba vett termékek
lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta vizké-
teleniteni. A csaptelepek fisztftésa fertétlenitése
sordn kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat,
amely megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormany-
rendelet, illetve a 38/2003. (VII.7) ESzCsM-
FYM-KWM egyittes rendeletben leirtaknak.

/A perlator mokadési elvébsl adodéan jelentéds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabol fokozott kockézatott jelent. Ezért
alkalmazdasa nem javasolt az egészségigyi
intézmények fekvsbeteg ellété szobdiban,
illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/
vagy haszndlati melegviz legionella csiraszédma
eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI rendelet alapjan
meghatérozott beavatkozdsi szintet.

M VIZSGAJEL (ladsd aoldalon m)



33 HU
HIBA oK MEGOLDAS
/ Nehezen nyithaté a csap. / Akerémiabetét meghibdsodott, elviz- /A keramiabetétet ki kell cserélni.
kovesedett.
/ Csépég a csap. /A kerémiabetét meghibasodott. /A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
/ Az afdllitas nem mokadik / lerakodasok / Valtészelepet tisztitani/ O-gyGriket
zsfrozni
/ Tl kicsi viznyomds / Névelie a viznyomast
/ Akadvalto szelep hibas / Az atallits cseréje

/ Tol alacsony melegviz hémérséklet,

nincs hidegviz. A hidegviz kivalaszté-

sakor beindul az ¢tfolyds melegits.

~

A melegviz szabalyozé rosszul van
beallitva.

N

A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
allitani.

~

Keresztfolyds

SZERELES (lasd a oldalon B =

A kerémiabetétet ki kell cserélni.
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AXOR Urquiola/AXOR Starck Organic
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AXOR Urquiola/AXOR Starck Organic
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AXOR Uno
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AXOR Edge
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AXOR Urquiola
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AXOR Starck Organic
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11425XX0 / 19421XX0 / 38426XX0 / 45405XX0 / 46450XX0 / 46451XX0

12415XX0

W/ Rouge / Red / B\ou/Bleu/BIue/_
Rosso / Rojo /Rood / Blu/ Azul / Blauw /

Red / Vermelho / Bla / Azul /
Czerwony / Niebieski / Modra /
Cervena / 4168 / Modré / 588 /
Kpachsist / Punainen / Cunuit / Sininen /
Réd / Raudona / Bl& / Meélyna /
Crvena / Rosu / Plava / Albastru /
(\ \// Kokkivo / Rdeca / Mmie / Modra /
Punane / Sarkana / Sinine / Zila / Plava /
\’ ’ Crvena / Yepseto / Bla / Cunbo /
Yepsonuii / yasl / Brakumiit / 6l /

Kirmizi / Piros / DITN ~ Mavi / Kék /'7IND
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ww.axor-design.com/cleaning-recommendation
0 #l f
-l
u

7%

S B Rsgroltes coa e raa by

DE
FR

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN

IT

ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt
/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS
SK
ZH
RU
Fl

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odporieania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ TEETER/1BIR/HRAR

/ Pekomennauum no ouncrtke/Tapantus/ Kortaksl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garanfie / Contact
EL
SL
ET
Lv
SR/ Preporuke za ¢is¢enje / Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lMpenoptska 3a nounctsane /Tapanums / Kontakt
JP/ BFANOAE/RIEICOVWT/ TEAgS
UA / Pexomernauii 3 unuenns/lapantis/ koHtakT

AR / JLail/ Hlewadl/ cadaisdl Oluogs

TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

/ >Uotaon kabapiopol/ Eyylnon/emadn
/ Priporotilo za ¢&is€enje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
HE / W7 IN/NIMNN/ 177 NINTN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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AXOR Urquiola
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@ o
7
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(43x1,5)

@ 95181000 (Grey]
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95508000

(48x3)
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AXOR Uno
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58 -80 mm

\

13595000 14972000 14968000 14961XX0

25 mm AXOR Urquiola/ AXOR Starck Organic AXOR Uno
AXOR Bouroullec (33 mm) (33 mm)
(33 mm)

DVGW E I Eg %:’g"r' ETA

12415XX0  CQO125 1392

12425XX0 1516

38426XX0  CQOI125 1392

45405XX0  CQO125 1392

46450XX0  CQO125 1486
1

46451XX0  CQO125 1486




AXOR

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

06/2024

9.04931.11
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